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tillige at det er et godt Projekt, men den 
højtærede Minister har dog af økonomiske 
Hensyn ikke fundet Anledning til at frem- 
sætte Forslag om, at Arbejdet skal optages. 
Dette er jo i og for sig i en vanskelig Tid 
forstaaeligt, ligesom jeg ogsaa kan give den 
højtærede Landbrugsminister Ret i, at dette 
Arbejde ikke vil kunne faa nogen som helst 
Betydning med Hensyn til Afhjælpning af 
Arbejdsløsheden i indeværende Vinter, saa- 
ledes at dets Opførelse ligesom andre i For- 
tegnelsen over Arbejder til Afhjælpning af 
Arbejdsløsheden i Bilagene til den højt- 
ærede Socialministers Lovforslag, som for 
Tiden er til Behandling i Landstinget, viser 
at dette er en Skueret uden nogen virkelig 
Betydning. Det viser tillige den hele 
Urimelighed af de Beregninger, som den 
højtærede Socialminister har anstillet om 
Betydningen af Lovforslaget i Retning af 
Arbejders Tilvejebringelse, og det viser, 
hvilken Vægt man maa tillægge 홢Social- 
Demokraten"s Eftersnakken af den højt- 
ærede Minister, idet Bladet jo forklarer, at 
15 000 Arbejdere skal kunne beskæftiges i 
3 Maaneder gennem de Arbejder, som her 
er foreslaaeb. Der er en hel Række af de 
paa denne Fortegnelse opførte Arbejder, 
som man kan sætte lige saa ringe Lid til i 
Henseende til Afhjælpning af Arbejdsløs- 
heden som til det Forslag, jeg her nævner. 
Jeg maa undres over, at den højtærede 
Landbrugsminister kan være forbavset over 
den Interesse, som jeg nærer for dette 
Kommissionsforslags Udførelse i Praksis. 
Maa jeg spørge den højtærede Landbrugs- 
minister: Er det dog ikke min Pligt og min 
Ret at søge fremmetfSager af Interesse for 
de Egne, jeg repræsenterer? Hvis den højt- 
ærede Minister i sin Egenskab af Medlem 
af dette høje Ting ikke føler sig forpligtet 
i saa Henseende, saa forekommer det mig 
i overordentlig høj Grad beklageligt. Nu 
mener den højtærede Minister, at jeg burde 
have interesseret mig for disse Sager igennem 
det Tidsrum, i hvilket jeg sad i Regeringen; 
og jeg kan forsikre den højtærede Land- 
brugsminister om, at det har jeg ogsaa i høj 
Grad gjort. Men før den højtærede Minister 
kritiserede min Stilling til dette Spørgsmaal, 
burde han have sat sig ind i Sagen, saaledes 
at han var klar over alle dens Faser. Jeg 
tør dog ikke paa nogen Maade bebrejde den 
højtærede Minister, at han ikke har været 
i Besiddelse af Villie dertil, thi den højt- 
ærede Minister ved jo, at den Uenighed, 
som hidtil har været i disse Egne med Hen- 
syn til Spørgsmaalet om Betimeligheden af 
dette Arbejdes Udførelse og Formerne 
derfor og Fordelingen af Byrderne, har været 

en Hindring for Sagens Fremme, en Hin- 
dring, som imidlertid nu er fjernet. Og det 
er et væsentligt Moment i Kravet om at 
faa Arbejdet fremmet nu. Jeg glæder mig 
naturligvis over, at Forslaget er sendt til 
Vandbygningsvæsenets Erklæring, og nu 
gælder det kun om, at dets Udførelse i 
Praksis ikke i for høj Grad forsinkes der- 
igennem; thi Erhvervslivet i disse - Egne 
venter utaalmodlgt paa den ti øj æ r e  ae 
Ministers Initiativ i denne Sag. 

Ved sine Bemærkninger angaaende Fi- 
skeriet i Vester Stadil Fjord gjorde den 
højtærede Minister sig store Anstren- 
gelser for at slippe ud af det Garn, hvori 
han spræller, men uden noget som helst 
Held. Den højtærede Minister hævder til 
sit Forsvar, at allerede i 1915 har Indenrigs- 
ministeriet inddraget Vester btadii Jj'Jord 
under ferske Vande, og at Loven af 1917 
om Ferskvandsfiskeri kun gælder for saa- 
danne Vande, der i Fremtiden overgaar til 
at være ferske Vande. Dette Ræsonnement, 
som den højtærede Minister her anstiller, 
er Ord til andet urigtigt, og den højtærede 
Minister har, hvad der jo ellers i Alminde- 
lighed ikke er Tilfældet, en Højesterets- 
doms klare Ord imod sig i denne Sag; og 
en Højesteretsdom synes jeg, den højtærede 
Landbrugsminister burde respektere, det er 
jo dog noget, JToiK i Aimmdengnea gør, 
og det bør Ministre sikkert ogsaa gøre. 
Den højtærede Minister siger, at hans Sym- 
pati er paa Fiskernes Side. Paa Fiskernes 
Vegne maa jeg jo sige mange Tak, det gør 
naturligvis i og for sig godt at faa dette at 
vide; men denne Sympati har desværre ikke 
nogen som helst Værdi. Det kunde den have 
haft, hvis den var blevet frembaaret af den 
højtærede Minister i Tide. Denne Sympati, 
som den højtærede Minister nu giver Ud- 
tryk for, er vistnok af en saa luftig Art, at 
man ikke behøver at have nogen som helst 
Beholder til at have den i. Den højtærede. 
Minister falder saa over Entreprenør Augu- 
stinus Nielsen i Rindum og beklager sig 
stærkt over, at han har rejst de Krav over- 
for Ministeriet, som den højtærede Minister 
mener, at han maatte opfylde. Jeg synes 
ikke, der er nogen Grund til dette Angreb; 
thi det er jo i og for sig menneskeligt nok 
홢 man kan ikke undre sig over det 홢, at 
denne Mand søger at faa saa mange som 
muligt af de Rettigheder, som han formener , 
at have, gjort effektive; det er der vel i og 
for sig ikke noget at sige til. Men derimod 
er der noget at sige til, at den højtærede 
Minister uden videre imødekommer disse 
Krav, til Trods for at Vilkaarene for Bevil- 
lingen aldeles ikke er opfyldt og sandsynlig 


